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See the notice on TED website

205228-2026 - Concurso
Alemanha – Instalações em edifícios – Erneuerung der Automatisierungstechnik auf dem 
Klärwerk Düsseldorf Süd
OJ S 59/2026 25/03/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal - Anúncio de alteração
Obras

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Landeshauptstadt Düsseldorf, Der Oberbürgermeister, 
Stadtentwässerungsbetrieb
Correio eletrónico: rainer.toelzer@duesseldorf.de
Forma jurídica do adquirente: Autoridade local
Atividade da autoridade adjudicante: Serviços públicos das administrações públicas

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: Erneuerung der Automatisierungstechnik auf dem Klärwerk Düsseldorf Süd
Descrição: Bauleistung
Identificador do procedimento: f4ea8d90-5718-4622-bc7f-82c79650ec8d
Identificador interno: SEBD-2026-0016
Tipo de procedimento: Aberto
O procedimento é acelerado: não

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Obras
Classificação principal (cpv): 45300000 Instalações em edifícios

2.1.2.  Local de execução
Cidade: Düsseldorf
Código postal: 40200
Subdivisão do país (NUTS): Düsseldorf, Kreisfreie Stadt (DEA11)
País: Alemanha

2.1.4.  Informações gerais
Base jurídica: 
Diretiva 2014/24/UE
vob-a-eu -

2.1.6.  Motivos de exclusão
Fontes dos motivos de exclusão: Anúncio
Situação análoga, como falência ao abrigo da legislação nacional: § 124 Abs. 1 Nr. 2, 3. Alt. 
GWB
Corrupção: § 123 Abs. 1 Nr. 6 bis 9 GWB
Participação numa organização criminosa: § 123 Abs. 1 Nr. 1, 1. bzw. 3. Alt. GWB
Acordos com outros operadores económicos com o objetivo de distorcer a concorrência: § 
124 Abs. 1 Nr. 4 GWB
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Violação das obrigações no domínio da legislação ambiental: § 124 Abs. 1 Nr. 1, 1. Alt. GWB
Branqueamento de capitais ou financiamento do terrorismo: § 123 Abs. 1 Nr. 3 bzw. Nr. 2 
GWB
Fraude: § 123 Abs. 1 Nr. 4 bzw. 5 GWB
Trabalho infantil e outras formas de tráfico de seres humanos: § 123 Abs. 1 Nr. 10 GWB
Insolvência: § 124 Abs. 1 Nr. 2, 1. Alt. GWB
Violação das obrigações no domínio da legislação laboral: § 124 Abs. 1 Nr. 1, 3. Alt. GWB
Ativos sob gestão por um liquidatário: § 124 Abs. 1 Nr. 2, 2. Alt. GWB
Falsas declarações, ocultação de informações, incapacidade de fornecer os documentos 
exigidos ou obtenção de informações confidenciais sobre o presente procedimento: § 124 
Abs. 1 Nr. 8 bzw. 9 GWB
Conflitos de interesses decorrentes da participação no procedimento de contratação: § 124 
Abs. 1 Nr. 5 GWB
Intervenção direta ou indireta na preparação do presente procedimento de contratação: § 124 
Abs. 1 Nr. 6 GWB
Falta profissional grave: § 124 Abs. 1 Nr. 3 GWB
Rescisão antecipada, indemnizações ou outras sanções comparáveis: § 124 Abs. 1 Nr. 7 
GWB
Violação das obrigações no domínio da legislação social: § 124 Abs. 1 Nr. 1, 2. Alt. GWB
Incumprimento da obrigação de pagamento das contribuições para a segurança social: § 123 
Abs. 4 S. 1 Nr. 1, 3. Alt. GWB
Atividades suspensas: § 124 Abs. 1 Nr. 2, 6. Alt. GWB
Incumprimento da obrigação de pagamento de impostos: § 123 Abs. 4 S. 1 Nr. 1, 1. und 2. Alt. 
GWB
Infrações terroristas ou infrações relacionadas com atividades terroristas: § 123 Abs. 1 Nr. 1, 
2. bzw. 3. Alt. GWB
Incumprimento de obrigações determinadas por motivos de exclusão puramente nacionais: § 
124 Abs. 2 GWB (§ 21 AEntG, § 98c AufenthG, § 19 MiLoG, § 21 SchwarzArbG)

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0000
Título: Erneuerung der Automatisierungstechnik auf dem Klärwerk Düsseldorf Süd
Descrição: Erneuerung der Automatisierungstechnik auf dem Klärwerk Düsseldorf Süd. Siehe 
LV.
Identificador interno: LOT-0000

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Obras
Classificação principal (cpv): 45300000 Instalações em edifícios

5.1.3.  Duração estimada
Data de início: 20/07/2026
Data de fim da duração: 01/06/2029

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Há que indicar os nomes e as qualificações profissionais do pessoal encarregado da 
execução do contrato: Requisito na proposta
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
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O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): sim
Este concurso também é adequado para as pequenas e médias empresas (PME): não

5.1.7.  Contratação estratégica
Objetivo da contratação estratégica: Inexistência de contratação pública estratégica

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio, Documento do concurso
Critério: Ferramentas, plantas ou equipamentos técnicos
Descrição do critério de seleção: Aufstellung über die Ausstattung, Geräte und die technische 
Ausrüstung, welche für die Ausführung des Auftrags vorliegen.

Critério: Técnicos ou órgãos técnicos para controle de qualidade
Descrição do critério de seleção: Angabe der technischen Fachkräfte u.a. für für 
Projektleitung, Automatisierungstechnik, SPS-Programmierung Siemens S7 1500- Baureihe, 
Standard und redundant, mit TIAPortal, Elektrokonstruktion mit EPLAN P8, Elektroinstallation, 
Tiefbauarbeiten, unabhängig ob diese dem Unternehmen angehören oder nicht, insbesondere 
derjenigen, die mit der Qualitätskontrolle beauftragt sind und über die zur Errichtung des 
Bauwerks verfügt wird, hier insbesondere die Angabe der Ingenieure und Netzwerktechniker, 
die eingesetzt werden könnten. (mindestens 50 Mitarbeiter/innen)

Critério: Técnicos ou órgãos técnicos para realizar o trabalho
Descrição do critério de seleção: Angabe der technischen Fachkräfte u.a. für für 
Projektleitung, Automatisierungstechnik, SPS-Programmierung Siemens S7 1500- Baureihe, 
Standard und redundant, mit TIAPortal, Elektrokonstruktion mit EPLAN P8, Elektroinstallation, 
Tiefbauarbeiten, unabhängig ob diese dem Unternehmen angehören oder nicht, insbesondere 
derjenigen, die mit der Qualitätskontrolle beauftragt sind und über die zur Errichtung des 
Bauwerks verfügt wird, hier insbesondere die Angabe der Ingenieure und Netzwerktechniker, 
die eingesetzt werden könnten. (mindestens 50 Mitarbeiter/innen)

Critério: Média anual de mão de obra
Descrição do critério de seleção: Anzahl der in den letzten drei abgeschlossenen 
Kalenderjahren jahresdurchschnittlich beschäftigten Arbeitskräfte, gegliedert nach 
Lohngruppen mit gesondert ausgewiesenem technischem Leitungspersonal.

Critério: Proporção de subcontratação
Descrição do critério de seleção: Bei vorgesehenem Nachunternehmereinsatz oder 
Eignungsleihe sind die Vordricke, ZV 4 oder ZV 5, Teil 1 auszufüllen.

Critério: Segurança para processar, armazenar e transmitir informações classificadas
Descrição do critério de seleção: Das Formbaltt 450-Verpflichtungserklärung 
Verschwiegenheit ist bei der Angebotsabgabe unterzeichnet einzureichen.

Critério: Seguro de indemnização de risco profissional
Descrição do critério de seleção: Gemäß den beiliegenden Vertragsbedingungen hat der 
Auftragnehmer im Auftragsfall eine ausreichende Haftpflichtversicherung abzuschließen und 
auf Verlangen den Nachweis darüber dem Auftraggeber vorzulegen. Der Bieter bestätigt mit 
Abgabe des Angebotes, dass er über eine ausreichende Versicherung verfügt oder diese im 
Auftragsfall abschließen wird. Als ausreichend gilt in diesem Vergabeverfahren eine 
Haftpflichtversicherung, wenn diese folgende Deckungssummen aufweist:. a) 
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Personenschäden 1 Mio Euro pro Schadenfall und Person, Sachschäden: 1 Mio Euro pro 
Schadenfall.

Critério: Faturamento anual específico
Descrição do critério de seleção: Erklärung über den Umsatz jeweils bezogen auf die letzten 
drei abgeschlossenen Geschäftsjahre, soweit er Bauleistungen und andere Leistungen betrifft, 
die mit der zu vergebenden Leistung vergleichbar sind, unter Einschluss des Anteils bei 
gemeinsam mit anderen Unternehmen ausgeführten Aufträgen.

Critério: Faturamento médio anual específico
Descrição do critério de seleção: Nachweis über einen bestimmten Mindestjahresumsatz in 
Höhe von 4 Mio. Euro in dem Tätigkeitsbereich des Auftrags. Gedenkt sich ein Bieter 
hinsichtlich dieses Nachweises auf die Kapazitäten anderer Unternehmen zu berufen 
(Eignungsleihe), muss die entsprechende Erklärung die gemeinsame Haftung des Bewerbers 
oder Bieters und des anderen Unternehmens für die Auftragsausführung entsprechend dem 
Umfang der Eignungsleihe umfassen. Weitere Hinweise zur Eignungsleihe sind dem den 
Vergabeunterlagen beigefügten Formblatt zu entnehmen.

Critério: Inscrição em um registro profissional relevante
Descrição do critério de seleção: Nachweis der Eintragung in die Handwerksrolle oder das 
Mitgliederverzeichnis einer Berufskammer der Länder. (Sofern für den Bieter eine Eintragung 
in die entsprechenden Register rechtlich nicht möglich/erforderlich ist, sind die Gründe für die 
fehlende Eintragungspflicht nachzuweisen.)

Critério: Inscrição em um registro comercial
Descrição do critério de seleção: Nachweis der Eintragung in das Handelsregister (ggf. 
Vereins- oder Partnerschaftsregister). Sofern für den Bieter eine Eintragung in die 
entsprechenden Register rechtlich nicht möglich/erforderlich ist, sind die Gründe für die 
fehlende Eintragungspflicht nachzuweisen.

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Critério: 
Tipo: Qualidade
Nome: Berufserfahrung
Descrição: siehe Wertungskriterien
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 15
Critério: 
Tipo: Qualidade
Nome: Referenzen verl. Leistungen
Descrição: siehe Wertungskriterien
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 5
Critério: 
Tipo: Qualidade
Nome: Referenzen bei KRITIS
Descrição: siehe Wertungskriterien
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 20
Critério: 
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Tipo: Qualidade
Nome: Referenzen bei öffentl. AG
Descrição: siehe Wertungskriterien
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 10
Critério: 
Tipo: Preço
Nome: Preis
Descrição: Angebotspreis
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 50

5.1.11.  Documentos do concurso
O acesso a determinados documentos do concurso é restrito
Justificação para restringir o acesso a determinados documentos do concurso: Proteção de 
informações particularmente sensíveis
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: alemão
As informações sobre documentos restritos estão disponíveis em: https://vergabe.duesseldorf.
de

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Permitido
Endereço para apresentação: https://vergabe.duesseldorf.de
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: alemão
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Não autorizado
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Não autorizado
Prazo para a receção das propostas: 30/04/2026 10:00:00 (UTC+02:00) hora da Europa 
Oriental, hora de verão da Europa Central
Duração durante a qual a proposta deve permanecer válida: 64 Dias
Informações que podem ser completadas após o prazo de apresentação: 
Ao critério do comprador, todos os documentos em falta relacionados com o proponente 
poderão ser apresentados posteriormente.
Informações adicionais: Die Nachforderung erfolgt im Nachgang zur Angebotseröffnung über 
die Nachrichtenfunktion des AI Bietercockpits. . Des Weiteren sind ergänzend zu den 
Vergabeunterlagen folgende Formblätter beizufügen: Verpflichtungserklärung 
Personaleinsatz. . Für die Wertung relevante Unterlagen sind dem Angebot beizulegen. Es 
handelt sich um folgende Unterlagen: siehe Wertungsmatrix: Berufserfahrungen (Bitte auch 
Nachweise von Schulungen und Zertifikaten angeben), Referenzen allgemein, Referenzen 
KRITIS-Projekte, Referenzen öffentlichen Auftraggeber. Jede Referenz soll Projektart, 
Leistungszeitraum, Auftragswert, Ansprechpartner und technische Details. Nachweis über die 
Ausführung von Leistungen in den letzten bis zu fünf Kalenderjahren, die mit der zu 
vergebenden Leistung vergleichbar sind. Als vergleichbar gelten Leistungen, die den 
nachfolgend benannten Kriterien entsprechen. Es wird eine Vergleichbarkeit der jeweiligen 
Leistung angenommen, wenn diese im technischen oder organisatorischen Bereich einen 
gleich hohen oder höheren Schwierigkeitsgrad aufweisen und der ausgeschriebenen Leistung 
soweit ähneln, dass sie einen tragfähigen Rückschluss auf die Leistungsfähigkeit des Bieters 
für die ausgeschriebene Leistung erlauben.
Informações sobre a abertura pública: 

https://vergabe.duesseldorf.de
https://vergabe.duesseldorf.de
https://vergabe.duesseldorf.de
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Data de abertura: 30/04/2026 10:00:00 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora de verão 
da Europa Central
Local: Amt für Recht, Vergabe und Versicherungen, Zentrale Vergabestelle Willi-Becker-Allee 
10 40227 Düsseldorf
Informações adicionais: Bieterinnen und Bieter sind bei der Angebotseröffnung nicht 
zugelassen.
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Faturação eletrónica: Permitido
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: sim
Será utilizado o pagamento eletrónico: sim

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Vergabekammer Westfalen
Informações sobre os prazos de recurso: Nach § 135 Abs. 2 GWB endet die Frist, mit der die 
Unwirksamkeit eines Vertrages mit einem Nachprüfungsverfahren geltend gemacht werden 
kann, 30 Kalendertage ab Kenntnis des Verstoßes, der zur Unwirksamkeit des Vertrages führt, 
jedoch nicht später als sechs Monate nach Vertragsschluss oder im Falle der Veröffentlichung 
der Bekanntmachung der Auftragsvergabe im Supplement zum Amtsblatt der Europäischen 
Union 30 Kalendertage nach dieser Veröffentlichung. Nach § 160 Abs. 3 Nr. 1 bis 4 GWB ist 
der Antrag auf Einleitung eines Nachprüfungs-verfahrens unzulässig, soweit - der Antragsteller 
den gerügten Verstoß gegen Vergabevorschriften im Vergabeverfahren erkannt und 
gegenüber dem Auftraggeber nicht unverzüglich gerügt hat, - Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis 
Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Angebotsabgabe oder zur Bewerbung 
gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, - Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst 
in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der 
Bekanntmachung benannten Frist zur Angebotsabgabe oder zur Bewerbung gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, - mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des 
Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind.
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação: 
Landeshauptstadt Düsseldorf, Der Oberbürgermeister, Stadtentwässerungsbetrieb
Organização que recebe pedidos de participação: Landeshauptstadt Düsseldorf, Der 
Oberbürgermeister, Stadtentwässerungsbetrieb

8. Organizações

8.1.  ORG-7001
Nome oficial: Landeshauptstadt Düsseldorf, Der Oberbürgermeister, 
Stadtentwässerungsbetrieb
Número de registo: 05111-32001-77
Endereço postal: Auf'm Hennekamp 47
Cidade: Düsseldorf
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Código postal: 40225
Subdivisão do país (NUTS): Düsseldorf, Kreisfreie Stadt (DEA11)
País: Alemanha
Correio eletrónico: rainer.toelzer@duesseldorf.de
Telefone: +49 2118926024
Endereço Internet: https://vergabe.duesseldorf.de
Funções desta organização: 
Adquirente
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação
Organização que recebe pedidos de participação

8.1.  ORG-7004
Nome oficial: Vergabekammer Westfalen
Número de registo: 05315-03002-81
Endereço postal: Albrecht-Thaer-Straße 9
Cidade: Münster
Código postal: 48147
Subdivisão do país (NUTS): Münster, Kreisfreie Stadt (DEA33)
País: Alemanha
Correio eletrónico: vergabekammer@brms.nrw.de
Fax: +49 2514112165
Endereço Internet: https://www.bezreg-muenster.de
Funções desta organização: 
Instância de recurso

8.1.  ORG-7005
Nome oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Número de registo: 0204:994-DOEVD-83
Cidade: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisão do país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemanha
Correio eletrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefone: +49228996100
Funções desta organização: 
TED eSender

10. Alteração

Versão do anúncio anterior a alterar
: 
f4537dfc-07ad-4aed-87c4-9bbbb59ccc91-01
Principal motivo da alteração
: 
Correção pelo editor
Descrição
: 
Der Submissionstermin wurde verschoben.

10.1.  Alteração

mailto:rainer.toelzer@duesseldorf.de
https://vergabe.duesseldorf.de
mailto:vergabekammer@brms.nrw.de
https://www.bezreg-muenster.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Identificador da secção: LOT-0000

Informações sobre o anúncio

Identificador/versão do anúncio: 6e771ffd-033c-4ccc-a999-6053c2b4e04f  -  01
Tipo de formulário: Concurso
Tipo de anúncio: Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Subtipo de anúncio: 16
Data de envio do anúncio: 23/03/2026 15:33:47 (UTC+01:00) hora da Europa Central, hora de 
verão da Europa Ocidental
Línguas em que o presente anúncio está oficialmente disponível: alemão
Número de publicação do anúncio: 205228-2026
N.º de edição do JO S: 59/2026
Data de publicação: 25/03/2026
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